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праведный на гноищи бога виде, а трие отроцы в пещи, Даниил и в рове, 
Иона в ките15 бога умоли. И от того словеси прощение16 приемлющи. 

Великая же скудость бе в дому ея, она же собра рабы своя и гла
гола им: „Се ныне глад17 обдержит весь1 8 дом мой, видите сами и весте. 
Аще кто от вас хощет со мною терпети, добро и приятно. Аще1 9 ли 
хощет,20 да идет на свободу. Да не изнуритеся мене21 ради". От них же 
доброразсуднии обещаста ся с нею терпети, инии же отидоша; она же 
со благословением и молитвою отпусти их,22 нимало гнева подержа. 
И повеле оставшим23 рабом траву2* лебеду и кору древяну,25 илем,86 

собирати и в том повеле творити хлебы и от того сама и дети и рабы 
питашася,87 и молитвою ея бысть хлеб сладок, и никто же гладом изне-
може в дому ея. И от того28 нищим даваше29 и не накормив не отпусти — 
в то бо время безчислении30 нищий прихождаху. Соседи же глаголаша 
им: „Почто во ульяниин дом входите?31 Сама гладом измирает!". Они же 
поведающе, яко „много32 сел3 3 обходихом и добры хлебы приемлем, 
а так34 не наядохомся, яко же сладок хлеб ѵ вдовы сея Ульянии". 
Мнози же35 имяни ея не ведаху тогда. Соседи же изобильны суще хле
бом, посылаху же36 в дом ея просити хлеба, искушающе. И тако37 сви
детельствуют,38 яко велми хлеб ея сладок, и о том дивящеся, глаголют:39 

„Горазди ульяниины люди40 хлебов пещи".41 А не разумеюще, яко мо
литвою святыя хлеб сладок бысть. Можаше бо святая умолити бога, 
Лабы не оскудел дом ея, но не противяся42 смотрению божию, терпя48 

благодарив, ведый, яко терпением обрести царство небесное. Претерпе же 
в той нищите два лета, никако не смутися, ни поропта, ни обезумися 
печалию, и не согреши во устнах своих, не даде неразумия богу44 и не 
изнеможе нищетою, но паче прежних лет веселяшеся.45 

Егда же приближися честное ея преставление, разболеся декабря 
в 26-й день и пребысть шесть дней46 в болезни той.47 В день,48 на одре 
лежа, молитву безпрестанно 49 творит,50 а в нощи, воставая, безпрестанно 51 

моляся52 богу, никем не поддержима. Раби же ея посмехахуся, глаго-
люще: „Не право [болит: в день] лежит, а в нощи, воставая, молится"" 
Она же, разумев, глаголаше53 им: „Ведите, яко54 и от55 болнаго истя-
зует бог молитвы духовныя", и ина многа56 глаголющи от святых книг. 

Генваря же во вторый день свитающу дню, призвав отца духовнаго, 
и причастивсяS7 животворящих тайн тела и крови 58 Христа бога нашего, 
и седе на одре своем, призва дети и рабы своя, сущия59 в селе том,*0 
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